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MINISTARSTVO POMORSTVA, 
PROMETA I INFRASTRUKTURE

 1555 
Na temelju članka 105. stavka 5. Zakona o plovidbi i luka-

ma unutarnjih voda (»Narodne novine« broj 109/2007, 132/2007, 
51A/2013 i 152/2014) ministar pomorstva, prometa i infrastrukture 
donosi

PR AV IL NIK
O IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA 
O RAZVRSTAVANJU I OTVARANJU VODNIH 

PUTOVA NA UNUTARNJIM VODAMA

Članak 1.

U Pravilniku o razvrstavanju i otvaranju vodnih putova na 
unutarnjim vodama (»Narodne novine« broj 77/2011 i 66/2014), u 
tablici iz članka 2. objavljenoj u Prilogu, dio tablice pod naslovom: 
»DRŽAVNI VODNI PUTOVI« mijenja se kako je prikazano u tablici 
koja je tiskana u Prilogu ovoga Pravilnika i njegov je sastavni dio.

Članak 2.

Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objave u 
»Narodnim novinama«.

Klasa: 011-01/15-02/64
Urbroj: 530-03-3-2-15-4
Zagreb, 9. srpnja 2015.

Ministar
dr. sc. Siniša Hajdaš Dončić, v. r.

PRILOG

DRŽAVNI VODNI PUTOVI
Klasifi cirani državni vodni putovi

SAVA
594+000 (Sisak) – 662+000 (Rugvica) 68,00 II. klasa

662+000(Rugvica) – 715+000 (Bregana – gra-
nica sa Slovenijom na desnoj obali)

53,00 I. klasa

KUPA
5+900 (Ušće Odre) – 161+500 (Ozalj – brana 
HE Ozalj)

155,60 I. klasa

Ukupna duljina državnih klasifi ciranih vodnih putova 276,60

UKUPNA DULJINA KLASIFICIRANIH VODNIH 
PUTOVA

1016,80

Ostali državni vodni putovi

PODRUČJE NACI-
ONALNOG PARKA 
»PLITVIČKA 
JEZERA«

Plovidba na jezeru Kozjak za plovila sukladno pra-
vilniku Nacionalnog parka »Plitvička jezera«

PODRUČJE NACI-
ONALNOG PARKA 
»KRKA«

Plovidba na jezeru Visovac i rijeci Krki od Roškog 
slapa uzvodno do lokaliteta srednjevjekovnih utvr-
da Trošenj grad i Nečven grad. za plovila sukladno 
pravilniku Nacionalnog parka »Krka«

PODRUČJE PARKA 
PRIRODE KOPAČKI 
RIT

Plovidba na jezeru Sakadaš, Kopačkom jezeru, ka-
nalu Čanakut, Novom kanalu i Vemeljskom dunavcu 
u dijelovima i za plovila sukladno pravilniku Parka 
prirode »Kopački rit«.

OSTALE NES-
POMENUTE 
UNUTARNJE 
VODE REPUBLIKE 
HRVATSKE

u granicama mogućnosti plovidbe

 (f) A recognised language means one of the languages offi  cially 
in use in the Member State or any other offi  cial language 
of the Union which the Member State declares can be used 
for this purpose.

3. By its declaration in box 3 of the certifi cate, the eligible body/
individual provides the information necessary for the evaluation 
of the request for exemption in the host Member State.

4. By its declaration in box 4 of the certifi cate, the body confi rms 
the details in boxes 1 and 3(a) of the document and certifi es that 
the eligible individual is a staff  member of the body.

5. (a) Th e reference to the purchase order form (box 5.B of the 
certifi cate) must contain at least the date and order num-
ber. Th e order form should contain all the elements that 
fi gure at box 5 of the certifi cate. If the certifi cate has to be 
stamped by the competent authority of the host Member 
State, the order form shall also be stamped.

 (b) Th e indication of the excise identifi cation number as de-
fi ned in Article 22(2)(a) of Council Regulation (EC) No 
2073/2004 of 16 November 2004 on administrative coo-
peration in the fi eld of excise duties is optional; the VAT 
identifi cation number or tax reference number must be 
indicated.

 (c) Th e currencies should be indicated by means of a three-
letter code in conformity with the ISO code 4217 standard 
established by the International Standards Organisation[1].4

6. Th e abovementioned declaration by the eligible body/individual; 
shall be authenticated at box 6 by the stamp of the competent 
authority of the host Member State. Th at authority can make its 
approval dependent on the agreement of another authority in its 
Member State. It is up to the competent tax authority to obtain 
such an agreement.

7. To simplify the procedure, the competent authority can dispense 
with the obligation on the eligible body to ask for the stamp in 
the case of exemption for offi  cial use. Th e eligible body should 
mention this dispensation at box 7 of the certifi cate.

Obavijest o primitku trošarinskih proizvoda 

1 Kretanje trošarinskih proizvoda e-TD

a JRO (Jedinstvena referentna oznaka)

2 Primatelj

a Naziv

b Adresa

3 Potvrda o primitku

a Datum primitka  trošarinskih proizvoda

Mjesto i datum Pečat Potpis odgovorne osobe

POPUNJAVA NADLEŽNI PODRUČNI CARINSKI URED

Datum i vrijeme validacije 
Potvrde o primitku 

Nadležni područni carinski ured
(Naziv i adresa; datum, potpis i pečat)

[1] As an indication, some codes relating to currencies currently used: EUR 
(euro), BGN (lev), CZK (Czech koruna), DKK (Danish krone), GBP (pound 
sterling), HUF (forint), LTL (litas), PLN (zloty), RON (Romanian leu), SEK 
(Swedish krona), USD (United States dollar).
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